
Парис Такопулос

УХА
или
РЫБНЫЙ СУПЧИК БЕЗ КОСТОЧЕК
Супруг.
Супруга.
Супруга. Ты что-то не в духе.
Супруг. Не в духе.
Супруга. Очень не в духе.
Супруг. Очень, очень.
Тишина.
Супруга. Я знаю, что когда ты приходишь с рабо​ты, то не хочешь о ней разговаривать. Но, пони​маешь, когда женщина заканчивает свою рабо​ту, она тоже, вероятно, не хочет о ней говорить. И она имеет право ожидать от своего кавалера хотя бы любезности.
Супруг. Понимаю.
Супруга. Тебя что-то терзает. Что с тобой, милый? Мне становится не по себе, когда я вижу тебя та​ким несчастным. Хочешь, я развлеку тебя и рас​скажу одну забавную вещь!.. Сегодня я поймала в ухе муху! Не бойся — эту муху скушала рыб​ка. Наверное, она просто проглотила наживку!
Супруг. Дорогая, я ем!
Супруга. Я знаю, что ты делаешь это! А если бы ты был полюбезнее, то мог бы сказать: «Доро​гая, мы кушаем!» Но если уж мы обедаем, это не значит, что мы должны «поедать» друг друга.
Супруг. Мы не «поедаем» друг друга. Просто ты занимаешься самоедством.
Супруга. Браво! Поздравляю! Я всего лишь хочу узнать, отчего ты не в духе, а ты говоришь мне, что я людоедка!
Супруг. А что есть еще, кроме супа?
Супруга. Еще есть рыба.
Супруг. Та, что с мухой?
Супруга. Ты у меня стал что-то очень раздражи​тельным в последнее время. Может, тебя уволи​ли? Или тебе пальчиком указали на туфли? Ну, извини! Не смотри на меня так! Я не хотела за​деть тебя, я хотела лишь немножечко тебя раз​влечь! Ты знаешь, что я люблю Паламаса, и эти строки в частности. Ну, это, конечно, не значит, что я одобряю его порочную тягу к служанкам, на старости лет.... Во всяком случае, ты то пока еще среднего возраста. Перестань смотреть на меня так грозно! Я тоже средних лет. Конечно, моложе тебя, но — средних лет! А разве наш национальный поэт Соломос не был сыном слу​жанки? А помнишь книгу, которую написал на​чальник отдела кадров банка — «Свободный сын рабыни»? Шедевр! Ну, конечно, — это увлече​ние финансовых кругов нашим национальным поэтом!.. А ты скажешь, что твой банк — тоже Национальный. Но одно дело банк, а другое — поэзия!.. Но скажи, дорогой, почему у тебя такой несчастный вид?
Супруг. Я хочу есть. Я хочу съесть кусок рыбы!
Супруга. Ничего не дам тебе, пока ты не скажешь мне в чем, собственно, дело! Может быть, банк уволил твою секретаршу? Дорогой, я с тобой раз​говариваю!! А может быть, они наставили тебе рога с твоей секретаршей, а?!
Супруг. Тащи рыбу! Я умираю с голоду!
Супруга. Послушай! Я не буду так уж сильно пе​реживать, даже если тебя самого уволили! Так скажи же — что с тобой? Женщина для того ведь только и выходит замуж, чтобы выслушивать от мужа про его горести. Что из других удовольст​вий ей еще остается?! Ну, что за вздохи!? Когда человек только вздыхает, то ничего не понятно! Ну, смотри, — я тоже буду делать «Уфф — уфф»! (Дважды глубоко вздыхает.) Да... дейст​вительно... глубокое дыхание — это облегчение...
Супруг. Милая, я тебя прошу. Я не столько огор​чен, сколько устал. Вернее сказать, предельно устал, если бы не был таким голодным.
Супруга. А какое отношение одно имеет к другому?
Супруг. Рыбка моя, я голоден, значит, ты сущест​вуешь!
Супруга. А-а-а!.. Так ты сейчас меня хочешь съесть? Значит, мы оба, на минутку, людоеды? Это так, мой золотой? Ты бы меня с удовольст​вием сварил в котле с кипящей рыбой? Ты бы даже муху не стал выуживать поварешкой? А может быть ты бы и еще мух добавил? Пото​му, что по сути дела ты — садист! Это ты и есть, в сущности!
Супруг. Детка! Я сейчас взорвусь! (Встает и бро​сает салфетку на пол.)
Супруга. А это еще что такое? Только на рингах бросают салфетку на пол! Это значит признать поражение! А ты чувствуешь себя побежден​ным, золотко? (Строго.) Быстро подними сал​фетку! Никто не сдается так легко! Особенно, если еще даже нет крови! Хотя бы из носа!
Супруг (поднимая салфетку). Ты видишь, что я устал. Ты видишь, что я проголодался. Ты ви​дишь, что я расстроен. Ты видишь, что я засы​паю на ходу...
Супруга. Не хочешь ли ты мне сказать, что соби​раешься сразу же после обеда заснуть?! Я с не​терпением тебя жду, чтобы услышать от тебя ласковое, задушевное слово, а ты, еще даже до того, как суп свалится тебе в желудок, мечта​ешь всхрапнуть?! Правильно делают другие жены, что наставляют рога своим мужьям, пока те работают!
Супруг. Наставляй мне рога пока я работаю, но ос​тавь меня в в покое когда я обедаю!
Супруга. А кто тебе сказал, что и я не делаю этого? Не делала, не сделаю никогда, ни с кем и нигде? Или ты думаешь, что жена банкира непременно должна быть святой?!
Тишина.
Бывают моменты, когда мне хочется тебя заду​шить!
Супруг. Детка, так задуши меня! Только во сне.
Супруга. Когда я тебя задушу, это мое дело! Ду​шить спящего все-таки... дурной тон! А когда он еще и храпит — ну... неприятно! Как-то не эсте​тично! Помнишь, когда-то ты хотел изнасило​вать меня во сне, когда я только нежно посапы​вала, и ты не смог только потому, что мое дыха​ние отвлекало, и раздражало тебя! Припомина​ешь? Скажи, мой милый, да? Помнишь?
Супруг. Ну... ты опять выиграла! Сядем! Но только с одним условием — ты подашь мне рыбу! (Кла​дет салфетку на колени.)
Супруга. Может быть, ты хочешь рыбу с мухонезом?
Супруг. Нет, нет! Хватит юмора, милочка! Всё тебе расскажу, но только без участия твоего юмора!
Супруга. Конечно! Ведь только твои шутки быва​ют удачны! Может быть, ты знаешь новый скаб​резный анекдот из коллекции вашего неподра​жаемого генерального директора банка? (Гру​бым голосом.) А это ты слышал? Если слышал, то можешь прервать меня, ну... об этом, кото​рый приходит к врачу и жалуется, что плохо се​бя чувствует: не стоит на ногах, ночами не спит, в сердце у него аритмия, в голове мигрени, вены то сужаются, то расширяются, аппендицит рас​тет, зубы крошатся, волосы выпадают. Врач, по​сле многочисленных исследований, не находит никаких органических изменений и спрашивает того, — как часто тот спит... ну, занимается лю​бовью со своей благоверной. Тот отвечает, что два — утром и вечером. И сколько в месяц? Ежедневно, говорит больной. А кроме супру​ги — есть другие связи? — настаивает доктор. Да. С секретаршей — четыре раза в неделю. А кроме секретарши? Ну, есть мальчик от бака​леи, сам как цветочный сыр.... Его — два раза в неделю. Доктор помрачнел, осмотрел его еще раз и сказал: «Причина недуга понятна и ясна. Вы должны прекратить свою сексуальную жизнь на полгода, до следующего осмотра». Больной одевается и говорит, уходя: «Большое спасибо, доктор! Ведь я-то думал, что причиной всего этого является онанизм!»
Супруг. Это не шутки, милая! Чтобы женщина рассказывала такое! Кошмар!
Супруга (смеется по-мужски). Нехороший анек​дот! Women’s lib!
Супруг. Не помню, чтобы я рассказывал тебе этот анекдот, хотя и знаю его.
Супруга. Видишь, ты мне его и рассказал, просто не помнишь.
Супруг. Нет. Это не я.
Супруга. Но если не ты, то кто же мог мне его рас​сказать?
Супруг (на этот раз сердито). Дай мне рыбу!
Супруга (менее уверенно). Но я хочу, чтобы ты мне объяснил, что ты подразумеваешь...
Супруг. Рыбу!!
Супруга. Ну хорошо, несу! Но ты мне скажешь, что ты имел в виду!
Она собирает грязную посуду и удаляется с ней, приняв за​думчивый вид. Он берет салфетку с колен и заправляет ее себе за галстук. Она возвращается с тарелкой, полной рыбы.
Ах, какой аромат! Чувствуешь?
Супруг. Рыба не должна ничем пахнуть, как впро​чем, и женщина.
Супруга. Свежая рыба всегда пахнет!
Супруг. Несвежая женщина ароматнее!
Супруга. О, милый, пожалуйста, — пощади! Не трогай женщину за ее самое уязвимое место!
Супруг. Но я сгораю от любопытства, — кто рас​сказал тебе этот анекдот?!
Супруга. Ты предпочитаешь хвост, или... не пом​ню, золотко. Действительно не помню.
Супруг. Снова генеральный директор?
Супруга. Перестань говорить глупости. Как ты мо​жешь вообразить, чтобы генеральный директор сказал слово «мастурбация» или «онанизм» жене лучшего, — он сам об этом говорит, — лучшего из своих директоров? Я положу тебе хвост. Хвост большой рыбы — все равно, что ножки маленького поросенка! (Подает ему хвост.) А мне останется голова. О, нет-нет! Только не повторяй эту свою нелепую шутку, что я одна​жды съем свою голову!
Супруг начинает руками отщипывать от рыбы.

Постой, постой, мой золотой! Я тебе сегодня при​готовила серебряный сервиз для рыбы!
Он не отвечает и продолжает есть рыбу руками.
Ты хуже младенца, когда сердишься. Если ты на​деешься, что я оближу тебе пальцы после еды, то ты очень ошибаешься! (Она хватает блюдо с рыбой, ставит перед собой и тоже щиплет ее руками.) О, если бы Паламас мог видеть нас сто- бой, дорогой! Ах, если бы Паламас мог видеть нас!..
Молча едят и смотрят друг на друга. Звук отрыжки.
Супруг. Пардон.
Супруга (рыгает). Пардон.
Супруг. Хорошая рыба!
Супруга (облизывая пальцы). Бесподобная! Супруг (тоже облизывает пальцы). Почти как треска.
Супруга. Ты доволен, душа моя?
Супруг. Дорогая, в кулинарном искусстве, с тобой никто не сравнится! (Еще раз рыгает.) Супруга. Я ничего не делала — это все рыба, или, если хочешь, рыбак! (Рыгает.) А теперь открой, наконец, что тебя так огорчало?
Супруг. Скажи мне правду — это генеральный ди​ректор тебе рассказал, да?
Супруга. Эх, дурачок! Вот ведь вкусно поел, а про​должаешь ревновать! Скажи мне серьезно, что так мучило тебя до обеда?
Тишина.
Я хочу, чтобы ты мне все рассказал до десерта. Я требую!

Супруг. Ну, хорошо, раз ты так настаиваешь. Оч-чень хорошо. Очень хорошо! Я тебе расска​жу всё!
Супруга. Всё, любимый?
Супруг. Да, всё. Генеральный директор и со мной разговаривал...
Супруга. М-м-м... анекдот?
Тишина.
Так, значит... и что он тебе говорил? И что ты подразумеваешь под «всё»?... Мужчины рожда​ются врунами! Они прирожденные вруны, им нельзя доверять! Они думают, что все женщины мира — их любовницы! Они просто животные!
Тишина.
Супруг. И все-таки. У генерального директора зо​лотое сердце. Может быть, «у него нет яиц», как говорят, но что касается сердца, то оно у него есть в избытке. (Разводит руки и показывает <<размеры и вес» сердца.)
Супруга. Вот так открытие! И только потому, что у генерального директора такое увесистое серд​це,ты вернулся домой таким пришибленным? И что это вдруг за «удар молнии», coup de foudre, — внезапная страсть с первого взгляда?
Супруг. Я только сегодня понял, как люблю своего генерального директора.
Супруга. Что ты имеешь в виду?
Супруг. Это ЧЕЛОВЕК. Очень ЧЕЛОВЕК. В наше время таких не бывает.
Тишина, затем оба рыгают одновременно.
Супруга. Пардон.
Супруг. Пардон.
Супруга. Хотелось бы попонятнее.
Супруг. Знаешь ли ты Неохароса?
Супруга. А он еще жив?
Супруг. Ему около ста десяти лет, но держится он молодцом.
Супруга. Как ему это удается?
Супруг. Люди среднего возраста в целом жестоки, а Неохарос — это впавший в детство большой розовый детина, который не потерял ни одного зуба, ни из одной своей челюсти. Он терпеть не может порно и смотрит только хорошие филь​мы. Это его единственное хобби, после увлече​ния бизнесом.
Супруга. Ну и что?
Супруг. Вот что — Неохарос обанкротился!
Супруга. Ну и что?
Супруг. Да, разорился, но не догадывался об этом!
Супруга. Ну и что?
Супруг. И кто сказал, что женщина — слабый пол? Это, наверное, был совсем беспамятный человек!
Супруга. Можно ведь и без личных замечаний! Я ничего не понимаю! Господин Неохар не пер​вый и не последний из всех разорившихся. И по​скольку он не разорился до ста десяти, то дол​жен считать себя вполне счастливым. Сплошь и рядом молодежь разоряется, отчего же и ему не разориться в этой своей второй молодости?
Супруг. Эта женщина тверже грецкого ореха!
Супруга. Брось увиливать! Скажи мне, что проис​ходит? Может быть, ты купил акции Неохара? Или ваш генеральный их купил? Или ваш банк? Когда предприниматель умирает — как можно рассчитывать, что его бизнес его переживет?
Супруг (огорченно). У женщины с такими круглы​ми формами могут быть такие квадратные моз​ги. Кто поверил бы?!
Супруга (воинственно). Оставь глупости и скажи мне что за грязная бабская интрига кроется за всей этой белибердой?!
Супруг. Тебя волновала когда-нибудь, дорогая, ди​лемма врача, который вынужден сказать сво​ему пациенту, что тот умирает? Это не анекдот.
Супруга. Оставь мой анекдот в покое!
Супруг. Никто не трогает его. Но, если б ты видела, что сам генеральный директор прослезился, ко​гда выкладывал мне свои аргументы в пользу казни фирмы — детища Неохары. И если я ска​жу, что генеральный директор плакал при этом, что ты мне ответишь?
Супруга. Не люблю я эти пошлости из ваших анекдотов, но, если ты настаиваешь с этой своей историей, то ты вынуждаешь меня воспользо​ваться тем же самым словом, что и генеральный директор.
Супруг. Ага! Так это был генеральный директор!
Тишина.
Супруга. Это ты так мне говорил, если я еще что-то помню!
Супруг. Еще раз генеральный директор....
Супруга. Дорогой мой, не будь ребенком! Ты же только что рассказывал, какое золотое сердце у вашего генерального директора!
Тишина.
Супруг. Дорогая, может быть ты и права. Действи​тельно права. Кто я такой, чтобы первым бро-

сить камень, или всунуть палец, как Фома? Но ты бы видела меня в офисе Неохары! Да! Пото​му что именно мне досталось читать ему некро​лог об его фирме. Я знаю его тридцать лет. Он меня многому научил. Генеральный директор знает его сорок лет и научился у него еще боль​шему. Мы оба — его самые лучшие друзья. И один из нас, как Брут, должен был вонзить ему кинжал в глотку! Он разрыдался...
Супруга. Кто — генеральный директор?
Супруг. Нет, Неохар. Мы сидели на диване. И я тоже плакал. Мы обнялись и плакали вместе минут десять. Это было девяносто лет предпри​нимательства! (Плачет.)
Супруга. Милый мой, перестань! Теперь мне все понятно! На днях я чувствовала нечто похожее, когда читала, что один член китайского прези​диума погиб от руки одного своего старого дру​га, потому только, что так было нужно. Конечно, там была авиакатастрофа, но это не имеет зна​чения.... Все, что имеет значение, так это то, что так было НУЖНО. Перестань плакать. Ну, успо​койся! Хочешь, я расскажу тебе что-нибудь смешное? Какой-нибудь анекдот или шутку с мухой? Перестань, любимый! Судьба великих всегда так трагична. Сегодня живут и торжест​вуют, а завтра.... Вот если Неохара завтра ум​рет, то, возможно, его имя появится в энцикло​педии. Другое дело, — Мао или Сталин...
Тишина.
Супруг (утирая слезы салфеткой). Что ты хо​чешь сказать, любовь моя?
Пойдем спать. Да... ну, вот, как видишь, у моего генерального золотое сердце....
Супруга. И не говори... может ты и прав. Генераль​ный директор, как бы то ни было, попадет в эн​циклопедию. У него бывали очень даже прогрес​сивные идеи и... ничего против, есть и еще.
Тишина.

А что такое жизнь? Подумай, совсем недавно вот эти кости были рыбой. А эта рыба, если не была мороженной, плавала свободно, как ты и я, в Уль- агмене.... Ну а муха? Не стоит забывать и о ней!
Супруг начинает храпеть.

Да, бедная муха. Кто знает, какая рука или му​хобойка прервала ее брачный полет, быть мо​жет, на самом пике наслаждения? Любимый, не храпи так сильно, не то проснешься. Да... наша жизнь всего лишь обман. Бедный генеральный директор... (Вынимает из рыбины правый глаз.) Рыбий глаз... что ни говори, — вот что са​мое вкусненькое!
Облизывает его как кошка, и, причмокивая, съедает. Всё за​канчивается под эти звуки и ритмичные всхрапывания Суп​руга.

КОНЕЦ









